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t Apelul nostru.
Braşov, 29 Deoemvre v.

Am afirmat eri, ceea ce am 
afirmat totdéuna, că luptele nos
tre în contra despotismului naţional 
unguresc numai atunci ! vor puté avé 
succes, dèca vom fi tari prin unirea 
şi organisarea tuturor forţelor nòs
tre naţionale.

Când vedem, că contrarii noş
tri îşî dau tòte silinţele pentru ca 
în ajunul serbărei mileniului, — ser
bare, care are se fia cea mai înaltă 
espresiune a dominaţiunei lor de 
rassă în acest stat, — sé se pre 

ţ sente înaintea ţerii şi a lumei ca 
! un popor unit şi consolidat, caută 

se ne punem întrebarea: décá noi 
Românii nu trebue, la rendül nos- 

\tru, se dăm aceeaşi dovadă, înfăţi* 
* şându-ne ca un popor strîns unit, 

înx apèrarea intereselor sale de 
vièta?

Răspunsul nu póte fi îndoios. 
Dorinţa de-a ne vedé consolidaţi în* 
năuntru este mare şi puternică în 
sinul poporului român. Remâne nu
mai, ca ea se fia cât mai curènd 
realisată.

K , Cele ce s’au petrecut şi se pe- 
k y*încă în sînul nostru, în detri- 

dorinţei şi a nisuinţelor de 
tor /^are a forţelor nòstre naţio-

e, au produs şi produc mare 
Y  ihnire în tòte părţile.

Este, prin urmare, cea mai 
sfântă datoiiă a bărbaţilor naţiunei 
nòstre, ca se pună capet acestor 

Srele şi neajunsuri, ce ne tac sé fim 
/slabi în tabéra propriă.

încă în vara trecută, organul 
nostru a apelat la simţul de datoriă 
ai bărbaţilor conducători, cerènd sé 
se reculegă în faţa situaţiunei cri
tice, ce s’a creat poporului nostru.

Acéstá situaţiă înăsprindu-se 
încă de-atunci, este acji şi mai ur
gent reclamată lucrarea, la care i-am 
chiămat, scriind:

Adversarii noştri vor se ne des

fiinţeze nu numai ca naţiune, dér şi 
ca partid politic, vor sé ne spargă 
rândurile şi sé nimicésca organisa- 
ţia nòstrà, atacându-o chiar în ca
drele ei.

Aceia dintre noi, cari într’un 
mod séu altul, cu voiă ori seduşi şi 
neorientaţî fiind, aţîţă şi nutresc acjî 
focul desbinării între noi, lucră prin 
urmare în interesul duşmanilor cau- 
sei nòstre.

Contra acestor inimici ai con
solidării nòstre interióre trebue se 
ne aperăm, lucrarea subversivă a 
acestora trebue sé-o zădărnicim mai 
întâiu, ca sé putem face front cu 
tăriă duşmanilor esterni.

Nemerniciile, ce se petrec în 
mijlocul nostru şi cari au ajuns a 
submina ori-ce autoritate şi a face 
cu neputinţă orî-ce lucrare seriósa 
şi sistematică în sînul partidului nos
tru, trebue sé le demascam şi sé le 
înfierăm fără şovăire şi cruţare, căci 
prea mari interese sunt în joc, prea 
mare este réspunderea ce-o avem cu 
toţii faţă cu naţiunea, decât ca sé 
mai toleram, ca poporul nostru atât 
de nécájit şi maltratat se fia ţinut 
şi mai departe într’o buimăcelă, care 
cu timpul îl pòte înstrăina de băr
baţii sèi cei mai demni, cei ma^apţî 
şi cei mai devotaţi: •>

Din norocire sunt încă puţini 
la numèr cei ce, orbiţi de patimă, 
se pun cruciş şi curmeziş în calea 
consolidării nòstre. Poporul este 
brav ca tot-déuna, curat şi constant 
în sentimentele sale, gata de orî-ce 
jertfă pentru binele séu şi setos şi 
doritor de-a se vedé condus cu tăriă 
şi cu succes.

Ce împiedecă dér pe bărbaţii 
noştri serioşi şi conscii de misiunea 
lor înaltă în serviciul causei acestui 
brav popor, de a şi da mâna, de a 
striga un Quos ego tuturor celor ce 
turbură lucrarea de consolidare şi 
de a face rénduèlà în partid?

La lucru dér!

Trebue sé restabilim autoritatea, 
ordinea şi disciplina între noi.

Frământările personale trebue 
sé înceteze odată pentru tot-déuna 
şi în discusiunile nòstre, în sfătuirile 
şi lucrarea nòstra sé ne conducem 
numai şi numai de principiile luptei, 
ce*o purtăm; aceste principii se-le 
lămurim şi se*le stabilim bine în 
consonanţă cu programul nostru, ca 
sé seim cine merge cu noi şi cine 
contra nostră.

încrederea atât de mult sdrun- 
cinată îşî va relua atunci imperiul 
séu binefăcător, şi dela Olt pănă la 
Meseş dela Tisa şi Mureş pănă la 
Someş numai un gând şi un plan 
se ne conducă în lucrarea nòstrà de 
aperare, numai un spirit şi o însu
fleţire sé ne pétrunda în lupta nòs- 
tră de emancipare naţională.

Concentrate ast-fel tòte elemen
tele sănetose, harnice şi cinstite în 
sînul partidului nostru, ne va fi uşor 
de a procede la o mai tare şi mai 
trainică organisare a forţelor lui, 
dându-i conducerea, de care are lipsă 
în aceste momente critice şi hotă- 
rìtòre pentru sòrtea nòstrà.

CRONICA POLITICA.
; — 2t) Decemvre.); V ■ ,

Resultatili consultărilor privitóré la 
închei area pactului austro-ungar, — oarl 
consultări s’au ţinut filele trecute în 
Viena între ministri austriaci şi ungari — 
conform soirilor sosite in urmă este următorul: 
In cestiunea cvotei guvernele s’au înţeles 
sé numéscà, imediat după redeschiderea 
pariamenteior, comisiunile respective. Privi
tor ia dările de consum, din parte austriacă 
s’a recunoscut, că acel stat are sé fiă îm
părtăşit de dare, în oare se întâmplă oonsu* 
marea. In cestiunea băncei s’a statorit in
troducerea reformelor administrative îm
preunate cu noul privilegiu de bancă, 
dór nu s’a ^resolvat cestiunea depurărei 
datoriei de 80 m ilióne, şi nu s’a putut 
ajunge la o înţelegere cu privire la regu- 
larea valutei. Multe alte Gestiuni nici nu au

venit încă în discuţiă, ci au rémas reser
vate pentru consultările viitóre.

*

„ Gazeta Bucovinei“ anunţase retra
gerea aşa numitului grup tínér din socie
tatea politică „Concordia“. E tă  deelara- 
ţiunea dată presidentului „Concordiei“ de 
câtră membrii dlmiâionaţl: „Domnule pre- 
dent! In restimpul participărilor nóstre la 
lucrările comitetului societăţii politice „Con- 
oordia“ am câştigat convingerea, oă pe 
basa referinţelor actuale realisarea tendin
ţelor nóstre politice e imposibilă. Suntem 
siliţi a renunţa la o activitate comună, 
pentru a cărei efecte nu putem răspunde. 
Vă anunţăm deci eşirea nostră din sooietatea 
politică „Concordia“, siguri fiind, că pnu 
acésta coréspundem şi dorinţei amieiloi 
noştri politici. Primiţi, d-le presidenc, es. 
presiunea deosebitei nóstre oonsideraţiual. 
Cernăuţi, în 15 Decemvre 1895. Dr. lancu- 
cav. de Flondor, Dr. Aiexandru baron 
Hormuzachi, Dr. George Jropoviciu.

*

ţharul „Magyarorszag“ primesce din 
Filipopol o depeşă, din care ar apáré, că 
Âustro-Ungaria este contra comitetului 
macedonean. Ataşatul autro - ungar din 
Oonsttontinopol, majorul Giescl, trecénd în 
cálétoria sa prin Soâa a veme în atingere 
ou membri guvernului bulgar şi, se ^ice. 
că în numele ministerului de esterne au' 
ungar, a recomandat; guvernului bul; sé 
oontra-graviteze orl-ce tendinţe ala oon-iue- 
tului maoedonen şi s;-> moeroe a zâdărmi 
acţiune-i acestuia.

Apponyi şi partida guvernului.
Intr’o conferenţă a partidei sale ţi 

nută alaităeri, contele Albart Apponyi » dai 
prin graiu viu unele esplicări privitdra li 
cunoscutul s$u articol de Crăciun.

Nisuinţa sa — (Jise Apponyi — este 
ca neajunsurile vieţii publice să na tur 
bure armonia sârbăt6rei mileniului. Pentri 
ca s6 se întâmple acesta, el a cerut asigi 
rot ea libertăţii electorale, pe oale legislativi 
fiind pusă acesta la ordinea cŞilei înainte 
tuturor celorlalte probleme.

Ministrul-preşedinte a consimţit k.

FOILETON UL „GAZ. TRANS.“ 

Prim ăvâră sub zăpadă.
(Din francesă).

(F in  e.)

Deci după oe instalarea, preoutn 4i- 
seiü, trecu cu mare greu, începui a studia 
pe ambii însurăţei cu precauţiune, fără ca 
ei sé mă p0tă observa. Oh, am ice! cât erau 
de înfrânţi! După oe-au aşteptat atât de 
mult, după ce s’au iubit probabil de atâta 
vreme, acum, când au dreptul de aşi spune 
unul altuia tot ce se póte spune, acum, sé 
fiă împedecaţ! printr’un capriciu al orudei 
sorţi!

Şi sé mai simţâscă aţintită asupră-le 
privirea atâtor ochi curioşi; a acestor ochi, 
cari pot ghioi totul, şi cari păreau a avea 
chiar o crudă plăcere în a scóte pe cineva 
din fire!

Dér de-ar fi putut sta cel puţin strîns 
unul lâcgă altul. Atunci tot-déuna — chiar 
şi decă eşti înconjurat de sute de omeni 
indisoreţl — poţi afla ocasiunea de a fi 
singur, îi poţi pe furiş strînge mâne, o poţi

atinge barem! cu oótele, séu o poţi atinge 
pe vârful piciórelor, — aceste sunt totuşi 
în orl-ce ca«* momente de du^cl sensaţii, cu 
atât mai plăoute, pentru-că sunt tainice. 
Dér nu ! É1, adecă bărbâţelul, îşi găsise un 
loc la un capét al cupeului, şi tinèra fe- 
meiă, cu eleganta ei haină de un albastru 
deschis, toomai în partea contrară, lângă 
mine. Ş i scii, iubitul meu nepot, că era 
admirabilă aoéstà tinără femeiă? Eu nu-ţl 
doresc decât o mirésà asemenea e i . . .

Fòrte mulţi călători aveau bilet pănă 
la Paris, deci nu era nici o speranţă, ca 
situaţiunea să se schimbe. Oh, ce priviri 
aruncau dânşii. Ihtr’adevér, situaţia lor mă 
fàcù să mă cuget involuntar la Tantalus.

Ei se ridica în fie-ce moment şi în- 
desuindu-se cu băgare d*? semă printre că
lători venia la dânsa, sub óre-care pretest, 
spre a-’i şopti la ureohiă câte-oeva.

Ş ’a luat óre flaconul? Ş ’a notat óre 
adresa esactă a veriş0rei din Paris? Nu-’i 
e óre prea cald? Şi pe furiş îi strîngea 
mâna şi-’i netezia haina....

Séu — reîntors la locul său — îi 
atrăgea printr’o privire atenţiunea la vr’un 
ţinut frumos, la vr’un pom, in a căruia

umbră te-ai putea odihni atât de bine, la 
vr’o rosă din grăd;nă, pe dinaintea căreia 
alerga trenul, şi pe care prea bucuros ar fi 
oules’o pentru densa, spre a ’i-o presenta.

E i erau într’adevăr nespus de nefe
riciţi, şi faptul acesta stirnea în inima mea 
durere. Ş\ ore, 46u> de ce mă interesam 
eu atât de mult de dânşii, pentru-oe mer
sei G chiar atât de departe, încât le zimbii ? 
Căci într’adevăr le zimbisem, ca şi instinctiv, 
ca şi împinsă de o necesitate imperi6să a 
inimii. Tu mă vei înţelege de sigur....

Eu sunt »decă una dintre fiinţele, 
cari încă au treout prin acesta fasâ a vieţii, 
eu „o cunosc aoâsta“ şi sub părul meu că* 
runt ’mi-am păstrat frăgec^mea amintirii. 
Vă^endn-i pe amândoi înainte-ml, aşa uniţi, 
şi totuşi despărţiţi, începu fără de veste a 
cânta în mine ceva din trecutul meu, trăii 
din nou orele fericirii de mult dispărute, 
întrega bucuriă a însurăţeilor, şi apoi. . . .  
şi apoi. . . .

Mâtuşă-mea se opri un moment ca şi 
cum ar fi fost din nou covîrşită de etno- 
ţiune. Noi tăcurăm amândoi, după aceea 
însă densa îşi relua din nou firul vorbirii

şi în tonul ei răsuna íntréga mulţămire. pe 
care o pricinuesce o faptă bună, frumosă.

— Ei, şi eu nu mă mai putui stăpâni, 
ci involuntar făcui pentru amândoi aceea, 
oe dorisem, ce într’o asemenea situaţiune 
ar fi făcut şi alţii pentru mine, — mă în- 
torseiü spre sărmanii mei însurăţei ş i:

— „Domnule“, — disei eu — pof- 
tesce în locul meu, te rog, eu voiu şedea 
cu mult mai bine pe al D-tale“.

Un moment dânsul mă privi hesitând, 
soţia sa să íntórse puţin spre mine şi mă 
privi cu o negrăită uimire, — dér ambii 
mă înţeleseseră.

E l îşi schimbâ looul său nefavorabil 
cu al meu, şi de atunci încolo păru, oa şi 
când am avea o admirabilă taină comună. 
In internul lor ei îmi mulţămiau mult pen
tru fericirea lor redobândită şi nesfîrşirea 
acestei fericiri îmi oferi bogată răsplată
pentru mica mea jertfă.....  Şi nici când nu
voiü uita acest neînsemnat intermezzo, şi 
binecuvântez perii mai albi, cari ’mi-au 
procurat şi acéetá duloe bucuriă.

** *
„Pléeá trenul la Marseille, 

Yintim ille!“ — résunà vocea conduc
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principiu cu acestă dorinţă, ac9st sens i s a 
dat cel puţin disoursului séu de anul nou. 
Dâcă se va stabili astfel o înţelegere, se 
va fi făout primul pas; rămâne însă pasai 
al doilea, care este cel mai greu, adecă 
înţelegerea asupra cuprinsului acelor dis- 
posiţiuni, cari sé asigure libertatea alege
rilor. Dela acéstá înţelegere asupra cu
prinsului face el — Apponyi atârnător 
consimţământul séu.

p ice apoi, oă pentru delăturarea greu
tăţilor obiective este de lipsă, multă bună
voinţă. Aceste greutăţi însă se măresc 
de-o p*rte prin pasiunile de partid, cari 
încă tot nu au amuţit, şi resping chiar şi 
idea unei împăcări; de altă parte ele se 
măresc prin aceea, că unii dau prea mare 
estindere propunerei sale de pace. Trebue 
deci să repeteze, că densul (Apponyi) nici 
pe departe nu s’a gândit la o schimbare 
în situaţia politioă a partidelor, la aşa nu
mita fusiune. Nu i-a venit în minte sé su
prime mărar un punct din propriul séu 
program. Totodată însă nu póte fi vorbă 
nini de negligarea datoriei, oe o are opo- 
siţiunea faţă cu pactul economio, care 
atinge cele mai însemnate interese mate 
riale ale naţiunei.

Şi décá ar întreba cineva pe vorbi 
to r : „oe dai majorităţii în schimb pentru 
ceea ce ceri dela densa?“, el ar răspunde : 

ceea ce oer, nu cer pentru mine, nu pen 
tru partida mea, ci pentru ţâră ; de aceea 
promit în schimb un preţ, nu maiorităţii 
ca atare, ci terii. Prin propunerea mea s’ar 
vindeca acele rele, cari pot promova din 
oas în cas interesele nelegitime de partid, 
cari însă corup basele morale ale activi
tăţii nóstre a tuturor şi prin urmare şi
ale ţ^rii.“

C onferinţa a luat unanim la eunos
cinţă acéstá declaraţiă a contelui Apponyi 
şi a salutat cu însufleţire motivele sale 
patriotice.

Vorbind despre declararea de mai 
sus a lui Apponyi, „Tester Lloydu 4ice, că 
printr’ânsa s’a risipit ceţa romantică, ce 
încunjura „mesagiul său de Crăciun“. In 
realitate — c}ice fóia guvernamentală — 
Apponyi nu cere alta decât oa partida li
berală şi guvernul prin intrarea grabnică 
în desbaterea proiectului de lege asupra 
jurisdicţiunei Curiei în afaceri electorale 
să recuri oscă indireot „atrocităţile electo
rale“, asupra cărora se plânge oposiţia; 
şi în schimb el promite „lupta leală“ par
lamentară, care în fond ar trebui să se în- 
ţelâgă de sine.

Privitor ia alegerile íntregitóre dm 
urmă „Pester Lloyd“ admite, oá şi pe par
tea partidei guvernului să va fi petrecut 
câte ceva ce sé póte scusa numai prin patima 
luptei' înfocate (sic !); dér agitaţiunile opo- 
siţiei şi cu deosebire ale partide poporale 
au trecut — 4i°e — peste tóté margmele, 
ba modul de 'agitaţia al partidei poporale, 
chiar a provocat acţvunca fă ră  cruţare a  gu 
vernam entalilor ( ! !  !) Cum vine dér Apponyi 
şâ deduoă din pretinsele abusuri ale majo

rităţii neoesitatea unei revisîunî a procè
derei eleotorale ?

Ou tòte acestea ministrul-preşedinte a 
promis la anul nou punerea în disouţiune 
a proiectului de lege asupra jurisdicţiei 
curiale, şi aşa în curènd pote să-i fiă făcut 
pe plao partidei naţionale.

Dér „P. Lloyd“ crede, că Apponyi ou 
greu să va uni cu cuprinsul numitului pro
iect, pentru care îşi face de pe acum re- 
servele sale. Astfel armistiţiul propus póte 
să fiă dela înoeput amenintaţ. Acest armis
tiţiu „Pester Lloyd“ îl declară de-o încer
care fòrte problematică faţă ou declaraţiile 
ui Apponyi, că el în privinţa principială 

nu vrea să facă nici o concesiune, şi că va 
persista în vederile sale opuse.

Cu tòte acestea —• incheiă „Pester 
„jloyd“ — partida guvernului nu trebue 
respingă a limine, oeea ce ’i se presentă 
ca paoe. Ar fi însă o amăgire a crede, că 
de aici póte să iésá ceva serios. Seriosă ar 

numai şi numai idea fusiunii. Fusiune 
însă nu vrea oonteie Apponyi, pentru-că 
nu ’i-o conoed „principiile“, şi décá el în
suşi n’are puterea de-a se libera de acestă 
petră de mórà, partida guvernului are şi 
mai puţină putere de*al libera. De aceea 
ea póte privi în linişte, ce va mai fi d’n 
acéstà pace în răsboiu.

şi prin acesta povestirea mătuşe*mi se în
trerupse. O însoţii pănă la elegantul vagon 
de dormit, ale căruia soârl le uroâ repede. 
Ii dori călătoriă bună şi adăogai:

__ „Cine scie, prea iubită mătuşioă,
póte că şi de astă dată vei avea noroo! 
Eu ţi-’i doresc d\n ini io ă ! Rămâi cu bine !

Densa mă săruta fierbinte de adio pe 
frunte, şi abia avu timp, să-mi şoptescă 
grabnic:

__ nAh, da, e frumos şi înălţător, décá
poţi contribui la fericirea acelora, cari sunt 
încă la început, în vreme ce însu-ţl ai sfir- 
şit’o deja; dér o astfel de ocasiă ţi-se oferă 
numai odată, şi décá o sci folosi, ai con
tribuit la cântecul de lebedă al inimii.

Şi şe4ând de astă-dată comod în col
ţul spaţiosului ei cupeu, ţinendu-şî bom- 
bónele într’o mână, lorgnon-ul în cealaltă, 
şi având o carte pe mesciorâ, mătuşă-mea 
îşi începu călătoria spre Sud.

Trad. de SLi-’s.

Mitropolit şi P atriarch .
Sub acest titlu „fes*. Lloyd“ din 

9. c. publica următorul comunicat, 
pe care îl reproducem din cuvent
în cuvent:

Senatul V civil al Curiei reg. a per- 
traotat astă4î un adevărat proces monstru. 
Este vorbă adecă despre pâra înaintată de 
cătră Mitropolitul din Sibim Miron Roma
nul contra patriarchului sârbesc diu Car- 
loveţ, pentru împărţirea averei bisericesc! 
comune din Sân-Miolăuşul mare. Judele 
ourial Ruby raporta cestiunea în modul 
următor:

In comunitatea bisericâecă comună 
greco-orientală din Sân-Miclăuşul mare, 
care constă parte din Sârbi, parte din Ro
mâni, s’au iscat de mai muit timp certe, 
aşa înoât Sârbii rupseră legăturile cu R o
mânii. Ceşti din urma pretinseră însă 7/10 
din avare, şi după-ce Serbii np se îipoiră 
la acesta, se hotărî încă în a. 1871 con
stituirea unei comision! mixte, oare să 
aplaneze diferitele interese divergente.

Uu timp oro care toţi au fost mul
ţumiţi, când de-odată într’o 4i Românii 
aduseră di a nou în vorbă cestiunea des- 
părţirei. Sârbii promiseră Românilor 18 000 
fi., deoă aceştia vor renunţa la alte pre- 
tensiunl. Românii însă nu voiră se aooep- 
teze acest otert, ci împuterniciră p© Mi
tropolitul Miron Romanul să păşescă pe 
cale procesuală.

Românii pretind în pâra lor să li-se
dea biserica şi 7/io din avere* Faţă 0U 
aoestea Serbii încercară a dovedi pe basă 
de date istorice, că averea bisencâscă din 
Sân-Miclâuşul mare a fost tot-dâuna pose
siunea lor, şi oă Românii numai din gra- 
ţiă au avut loo în biserioă.

Raportul nu s’a finit astă4î, oi cu 
totă probabilitatea va ţină încă câte-va 
4ile.

Suntem curioşi cum se va fini 
şi acest proces, după-ce bine e sciut 
ca aprope t6te procesele mai mari, 
şi mai ales confesionale, pe cari 
Românii le-au purtat cu streini, au 
fost câştigate de ceşti din urmă.

Din Senatul român
c a  cestiunea naţională).

In şedinţa dela 21 Decemvre 
a. c., cu ocasiunea discuţiunei adre
sei de îespuns la discursul tronului, 
d-1 Titu Maior eseu, a rostit un dis* 
curs, în care a atins şi cestiunea
naţională.

Eată din cuvent în cuvent, par
tea privitore la cestiunea naţionala 
din vorbirea d-lui Maiorescu:

In cestiunea naţională, d. ministru- 
preşediute, în discursul d-sale program de

la Iaşi, ţinut într’o 4i nefastă din întâm
plare, în 4iua de 13 Octomvre, se esprimă 
ast-fel:

„In oestiunea naţională, situaţiunea 
„nostră este clară şi netedă...

^Monarchia austro-uogară, aşa cum e 
«constituită, este o necesitate de prima or-
71 1

„dine pentru echilibrul europén oa şi pen
t r u  siguranţa Regatului nostru. In aoéstá 
„privinţă nu pot exista ougetărl deose
b i t e  şi nici nu au existat... S ’a mai 
„răspândit încă o vorbă, oă ne ameste
c ă m  în afacerile interióre ale Regatului
7?

„ungar. Nici acésta nu este esaot“ (va să 
4ică nici ca samsar cinstit). „O dorinţă 
„însă ne cuprinde pe to ţi: ca neînţelege
r i l e  şi vrajba dintre Români şi Maghiari 
„să înceteze, şi ca o armonie frăţescă să 
„domnéscá între ei, căci interese reci
p ro ce  cer ca Regatul României să întreţiâ 
„cu Regatul vecin relaţiunile cele mai 
„amicale“.

Remarcaţi espresia d-lui Sturdza, mi- 
nistru-preşedinte, la Iaşi, oă pentru sigu
ranţa n0stră este necesară Monarchia aus- 
tro-ungară ast-fel cum este constituită, 
adecă ou dualismul de la 1867, oare co
prinde în Ungaria şi Transilvania şi în 
oare Ungarie la 1868 s’a adăogat şi Croa 
ţia, dualism, în contra căruia o parte din 
mişcarea naţională politică de dincolo de 
Carpaţi, tocmai aoea parte care părea, că 
este mai simpatică onor. d. Sturdza când 
era în oposiţiâ, s’a ridicat, va să 4i°ă su_ 
perlativul prieteşugului relaţiunilor celor 
mai amicale avem să*l întreţinem noi R e
gatul Român cu Statul vecin, ou Monar
chia austro-maghiarâ, cu Imperiul austro- 
maghiar, aşa cum e constituit fără nici un 
amestec în afacerile interióre ale regatului 
ungar.1

N’am de cât să esprim ^felicitările 
mele d-lui ministru-preşedinte pentru lim- 
bagiul d-sale ca ministru de esterne, felici
tări ce le exprim cu atât mai sincer în pri
vinţa acestui limbagiu, cu cât el este iden
tic ou limbagiul ţinut de d. Lahovari şi de 
d. Carp. Dăcă vrea să releve d. ministru 
de esterne şi ministru president vre-o deo
sebire între aceste cuvinte ale d-sale de la 
Iaşi şi cuvintele fostului ministru de ex
terne Lahovari, sunt îndată gata a retrage
cuvântul identic.

i'/iind-câ d. ministru Sturdza nu re
levă nici o deosebire şi du va releva nici 
una, rămâne absolut neesplicat, pentru-oe 
d-sa, când era în oposiţiâ, aici în Senat a 
numit guvernul din care făcea parte d. La- 
îovari, nemernic, şi nemernic anume din 
causa acestei atitudini identice.

D0oă vorbesc de identitate între ac
tualul ministru Sturdza cu fostul ministru 
Lahovari, înţeleg identitate ca idee funda
mentală.

Ca redacţiune a cuvintelor a-şi în- 
drăsni să fac o mică observare oe o supun 
cu desăvârşire aprecierei d-lui ministru de 
esterne. După umila mea părere relaţiu- 
nde internaţionale dintre State se între
ţin de regulă de la ministru de esterne 
la ministru de esterne, seu de la minis
tru de esterne la ministru plenipotenţiar 
seu rezident. Acésta este relaţiunea ofi
cială.

Imperiul Austro-Ungar, politicesoe, 
faţă ou ţerile străine, are un singur minis
tru de esterne la Viena, precum are şi un 
ministru plenipotenţiar la Bucurescî ; rega
tul ungar nu are ministru de esterne spe
cial niol un ministru special ia Bucurescî. 
Noi avem un representant comercial )a 
Pesta, un consul general, dér ministru re- 
sident séu plenipotenţiar cu atribuţiunile 
lui politice nu e&istă in Pesta din partea 
nici unei ţări. Al nostru e la Viena. Vas é  
4ioă Regatul ungar, ca relaţiunl politice 
internaţionale, nu este direct in raporturi cu 
noi, ci imperiul austro-ungar. Cred, că este 
important pentru Români, oa să sciă, că 
este imperiul austro-ungar cu care avem 
relaţiunl de întreţinut corect diplomaticesoe. 
Cred, că aşa s’ar fi esprimat d. Lahovari.

Actualul d. ministru de esterne însă, 
nu se esprimă aşa, ci d-sa declară, că in
teresele reciproce oer ca să întreţinem re- 
laţiunile cele mai amicale — cu superla 
tivul — între cine? Intre regatul Român

: ■<

şi regatul veoin, relaţiunl cu regatul, 
guvernul din Buda-Pesta, peste capul mi
nistrului de esterne din Viena! .

Eu cred, că acâstă mică inadvertenţă I 
diplomatică — nu ar fi făcut-o d. Lahovari; _  
de alt-fel d. Lahovari subscrie pe deplin 
declaraţiele d-lui ministru de esterne 
Sturdza.

Intr’unul din numerii următor!  ̂
vom publica şi reap.unsul d-lui mi* 1,1 
nistru-preşedinte D. Sturdza, la acostă s 
parte a discursului d lui Maiorescu.

tr:

Rëspunsul Regelui Carol
la adresa Seuatalni.

La adresa ce i-a presentat 
Sâmbătă deputaţiunea Senatului. M.
S. Regele Carol a rëspuns urmă- 
tùrele :

Glasul Senatului îl ascult în tot-déuna 
cu o deosebită plăcere ca o tălmăcire fi
delă a simţimintelor de iubire, pe care 
Naţiunea Ni-le «arată în tôte împrejurările.

Primesc cu o adevărată satisfaoţiune 
asigurarea ce ’ml daţi de a îndrepta totă 
aotivitatea D-v. pentru a săvârşi lucrări 
roditôre pentru Ţără.

Spiritul înţelept şi patriotic, oare vă 
insufletesce. ’Ml este o chezăşie, că guver
nul meu va găsi în D-niile-Vôstre aoel 
sprijin trebuincios peutru resolvarea atâ
tor cestiunl, cari sunt in interesul viito
rului şi propăşirei României.

Astfel însemnata sarcină, ce vă este 
înoredinţată se va puté îndeplini fără greu
tăţi, ér răsplata muncei D-v. va ii fericirea 
şi mărirea scumpei nôstre Patrii. j

Vă mulţumesc din suflet pentru câl- 
durôseie urări ce ne esprimaţi Nouă şi 
Familiei Nôstre în numele Senatului.

Nou abonament
l a

BAZ1TÀ TBÂHSILYASI1I
Cu 1 Ia n u a r ie  1 8 0 6  st. v.

ae deschide n o u  a b o n a m e n t  la  
care Invităm pe t o ţ i  amieil şi spri
jin itorii foiei nostre.

Preţul abonam entului i
Pentru Austro-Ungaria:

p e  -cua. ©oa. - .........................
pe şese Itoxlî. ................................... ®
pe txei 1-o.xiî ................................... 3  fi.

Pentru România .şi străinătate:
pe -U.ÏÎ. a.xî. 
pe şese 1-a.zii 
pe trei 1-a.aa.î.

<3:0 franci
2 0
3 .0

Abonarea se pote face mai uşor 
prin m andate poştale-

Administraţiunea 
„Gazetei Transilvaniei“ »

SOIRILE DILEI.
— 29 Decemvre.

Ţarul Nicolae I I  a destinat un milion 
de ruble pentru arangiarea sărbărilor po
porale cu ocasiunea încoronărei sale în 
Moscva.

— o—
Contra armatei austriace. Din Wiener- 

Neustadt se depesézá, că Dr. Emanuel 
Berstl, conducătorul munoitorilor de acolo, 
şi editorul 4iarului „Neunkirchner-Volks- 
zeitung“ a fost deţinut şi pus sub aousă 
pentru un articol defăimător scris contra 
armatei austriace.

—o —
Tarifa pe zone, după soirea mai nouă 

a 4iarului „Pol. Corr.“ nu se va urca în 
modul, cum s’a soris pănă acum prin 4i*re, 
oi urcarea tarifei se va face numai la tre
nurile accelerate şi de plăcere, ér la tre
nurile de persóne şi la oele-l’alte trenuri va 
rămânea neschimbată. Pentru marfă se 
proiectézá, ce-i drept, o urcare a tarifei: 
dér lucrul încă nu e hotărît, ba e posibiJ 
să rămână şi acâstă tarifă neschimbată.

—o—
Felicitările dela prieteni din România 

sosite aici prin poştă, costă de obicei! 
arnende mart pe Românii de aici. Pentri 
câte-o carte de visitâ, pe care trimiţătoru 
din întâmplare nu a francat’o îndeajuns, oi

locali se caută, 
nemţesce, boem

_____  8
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că, afară de textul tipărit, a soris pe ea 
fiă şi numai o singură literă, noi suntem 

j amendaţi aici ou câte 2—4— 6, orî chiar şi
I ^8 cr. pentru fiă-care carte de visità. Amen- 

dele, oe le plătesc pe calea acésta unele 
familii dela noi la anumite ocasiuni, trec 
la câte 8 —10, orî şi mai mulţî florenl, ér 
posta unguréscà încassézâ delà Români 
amende, ce une-orï, oum e de esemplu şi 
la anul nou, numai la poşta din Braşov 
sue la sute de fiorerà. Pentru ìucungiurarea 

| ajcestora, este lipsă a se franca o cartă de 
> Visita cu 6 banïj ér.înlâuntru să nu se scrie 
| absolut nici o literă, decât text tipărit.

Re{éua cailor ferate ungare s’a mă
rit în decursul anului 1895 cu 18 căi nouë 
în lungime de peste 866 chilometri.

— o—
In atenţiunea publicului. Statutul 

creat de municipalitatea locală, şi aprobat
i de cătră ministeriul unguresc de interne, 

conform căruia se interzice copiilor sub 
35 anî frecuentarea restauraţiunilor şi bir
turilor, întră deja îa putere. Părinţii, tu- 

j torii, restaurateurii, birtaşii precum şi aran- 
! gerii de petreceri publice, se fac atenţi, că 

din punotul de vedere al ordinei publice, 
al moralităţei şi salubrităţei nu li-se per
mite de a lua cu sine copii sub 15 ani în 
restauraţiunl, birturi, petreceri publice, abs- 
trăgând dela astfel de petrecei! cari se aran- 
giézâ de cătră tinerime ou permisiunea au
torităţilor competente şi a direoţiunei lor 
podare. Părinţii, tutorii, restaurateurii, bir
taşii şi arangierii petreoerilor publice, cari

I calcă disposiţiunile aoestui statut, se pedep- 
! sesc conform § 1 al art. de lege X L ., din 

1879 cu o pedépsà pănă la 50 fl., séu eu 
! arest ooréspun^ëtor. Tot sub acéstà pedépsà 
; cad şi acei restaurateur! şi birtaşl, cari nu 

*espun în localul lor la un loo uşor de vè4ut, 
acest statut.

— o—
Petrecere în Logoj. Tinerii români 

din L jg o j arangézâ o petrecere împreunată 
cu representaţiune teatrală şi concert, Du
minecă în 12 Ianuarie 1896 în localităţile 
otelului „Concordia“. începutul la V28 óre 
séra. Preţul de intrare : pentru personă 

•SO cr., pentru familiă 2 fl. Venitul curat e 
? destinat pentru fondul reuniunei rom. de 
; cântări şi musică din Logoj.

— o—
Că Ii ml a nil Plugarului pe an. 1896, 

redactat de d-1 1. tìeoryescu, se pote câpëta
l dela Tipografia nA. Mureşianua din Braşov 

cu preţul de 25 cr., (trimis ou posta 30 cr.) 
Dala 10 esemplare comandate de-odată,

I unul se dă rabat. E  unul dintre cele mai 
bogate şi mai eftine călindare românesc!, 
conţinând material bogat atât economic, 
cât şi l i t e r a r ,  fòrte v a r i a t  şi ins
tructiv şi de petrecere. E  întocmit anume 
pentru trebuinţele plugarilor, cari în acest 
călindar găsesc o călăuză credinciosă pen
tru  tòte trebuinţele lor.

0  specialitate ansi riacă. Paţienţilor de sto
mac se recomandă, prafurile veritabile ale lui Moli 
•ca un me dicament deja aprobat şi forte bun, 
pentru digesfiune. 1 Cutie i fl. Se póte căpeta 
4ilnic prin postă del* farmacistul A. Moli, li
bérant al curţii imp. şi r. din Viena, TucLlauben 
9. In farmaciile din provincii se se céra es- 
pres preparatele lui Moli provôdute cu subscrierea 
•.şi marcă de contravenţie.

Anglia şi Transvaal.
Iu Londra s’au înscenat mei multe 

'dvmonstraţiunî la adresa Germaniei. După 
cum anunţă „Kölnische Zeitungu poporaţiu- 
fcea englesă este forte agitată şi se în* 
dröptä acum pe faţă contra comercianţilor 
germani aflători în Londra.

Chiar în aceste momente este bătător 
la ochi, că guvernul engles a dat porunca, 
ca imediat se se formeze o flotă volanta, con* 
stătătore din 3 vapore de răsboiu şi din 
-3 îocrucişătorl. Flota acesta are chiema- 
rea să plece imediat acolo unde va fi lfp- 
să de ea. Afară de acesta guvernul en- 
.gles a hotărît să trimită fără amânar» des- 
părţăminte de cavaleriă şi de infanteriă la 
Capul de bună speranţă.

p i arul „ Extrablatt“ şi „ Oficiul Reuter“ 
-anunţă, că judecătoria supremă din Trans
vaal, a osândit pe lamesson la morte, însă

preşedintele Kriiger Va graţiat. lamesson a 
fost predat guvernorului Robinson şi a fost 
escortat de trupe engl6se pe teritor en
gles.

Sir H. Robinson depeşa cu data de 
7 c. secretarului de stat Chamberlmn, că 
Iohannesburg s’a predat necondiţionat şi re
voluţionarii fiind despoiaţi d e ! arme, aoum 
e delăturată crisa. Chamberlain a şi decla
rat acest fapt în 8 c. funcţionarilor colo
niali din Londra, şi din incidentul acesta 
a dat un mare prân^ festiv.

„Pol.-Coor.“ primesce din Berlin o 
depeşă, în care se afirmă, că amestecul, 
împăratului Wilhelm  în cestiunea Transva- 
alului s’a făcut numai în interesul susţine- 
rei păcei, şi în interesul independenţei Trans- 
voalului. Tot în aceeaşi depeşă se susţine, 
că nu esistă nici o diferenţă între guver
nul engles şi cel german privitor la inci
dentele dela Capul de bună speranţă.

Invitare.
Reuniunea femeilor române pentru 

ajutorarea véduvelor sărace din Braşov şi 
Săcele arangiază în preséra anului nou‘ 
Duminecă, în 81 Decernvre st. v. (12 Ian. 
st. n.) a. c., o petrecere de dans în sala cea 
mare a teatrului.

Invităm pe acéstà cale pe P. T. pu
blic românesc, care doresce sé petrécà pre- 
sóra anului nou în o mare familiă româ- 
néscà aici in Braşov.

Invitări speciale nu se mai trimit, 
începutul la 8 óre séra.
Preţul de întrare : 1 fi. de persónà.

Pentru Comitetul Reuniunei:
Braşov , 22 Decemvre, 1895.

Maria Popea, Or. lo s if Blaga
Presidenta Reun. Secretariu.

SCIRI ULTIME.
Budapesta, 9 Iannarie. ţ)iarul 

,,Magyarországu anunţă, că în camera 
deputaţilor s’a lăţit astăcjî scirea, 
că Banffy s’a învoit cu guvernul aus
triac cu privire la ridicarea cuotei 
pentru Ungaria, ca cuota Ungariei se 
se urce dela 31.4 la 35°/Q; adecă să' 
crăscă cu 6 milióne floreni. Amin
titul (\i&r 4ice, că scirea acésta a 
produs o sensaţiă enormă în cercu
rile guvernamentale, apoi afirmă, că 
Tisza şi Wekerle nu vor primi nici 
odată o astfel de resolvare a cuotei, 
prin urmare Banffy nu va putea avé 
nici odată majoritate pe partea sa.

Mulţămită publică.

Primésca mulţămirile nòstre cele 
mai calduróse toţi acei numeroşi 
amici şi cunoscuţi, cari cu ocasiunea 
înmormântării mult iubitei nòstre 
mame au binevoit a ne mângăia cu 
condolenţa lor.

Emanuel şi Stelian 
I. Mihalovits.

D I V E R S E .
liogăţia nu face totdéuna fericirea 

Pilele acestea a murit la Amélie-les-Bains, 
Max Lébaudy, fiul milionarului frances 
Lébaudy, celebrul fabricant de zahăr, care 
murind a lăsat 215 milióne urmaşilor sei. 
Aceştia erau în numér de patru, afară de 
nevastă. Aveau, prin urmare, sé împartă o 
avere de 110 milióne între dânşii. F lă 
căruia se venea câte 27 milióne. Tinereţa 
lui Lébaudy tatăl a fost cunoscută prin* 
tr’o serie de procese urîci09e, povestite pu
blicului nedumerit. După mórcea tatălui, 
oând fiă-oare copil îşi luase partea, începu 
sé se facă sciut şi Max Lebaudy. Un con
siliu judiciar ţinându-l în frîne pănă la 
majoritate, Max tîrit, sfătuit rău, amăgit, 
subscrise bilete tuturor samsarilor cunos
cuţi din Paris, séu din provincia, ca şi 
demi-mondelor celor mai renumite. I-se

duri, şi obţineau dela densul comande pen
tru întreprinderile cele mai nebune; un 
cortegiu de împrumutătorl de parale, de 
bărbaţi şi femei» ómenl suspeoţl, oarl tră
iesc numai din sugrumarea minorilor mi
lionari, îi urmăriau ca pe o pradă, se acă- 
ţau de el, trăiau pe spetele lui, aşteptând 
césul sfânt al majorităţii lut. In scurt, 
Max Lébaudy se fàcù îndată cunosout la 
Paris, era cântat în cafenele şi citat la re
vistele teatrelor.

D-na Lebaudy, ca sé desbare pe 
fiul séu de tòte aceste apucături, cumpăra 
un yaoht ca sé îmbarce pe fiul séu şi sé 
’1 trimétà sé călătorescă. Dér el nu voi 
sé pieoe. De altmintrelea samsarii şi our- 
tierii, cari puseseră mâna pe Max, nu ’1 
lăsară. Pe urmă s’a pledat procesul între 
fiu şi mamă, care aduse ridicarea consiliu
lui judiciar, graţiă elocinţei lui Waldeck 
Rousseau. Cu pnlegiul aoesta, d-1 Waldeck 
Roussnau a emis urmàtórea teoriă asupra 
folosului risipei : „Tinereţea şi pasiunea îşi 
au roiul lor sooial; semnând poliţe plăti- 
bile la majorat acelor, cari l ’au silit, 
tìnérul risipitor, n’a făcut, la urma urmei, 
decât sé înapoese circulaţiunei miliónele 
strìnse de tatà-séuu. Când fù declarat ma
jorén, tìnérul Lébaudy se hotarì sé nu 
cheltuéscà decât veniturile, sé nu se atingă 
de capital, sé trimétà o donaţiune de 60 
de mii de franci lucrătorilor şi micilor 
funcţionari dela uaina tatălui sSu, şi mai 
dàdù şi alte sume ìnsémnate pentru alte 
opere de binefacere. Uu tòte aceste tìnérul 
milionar nu s’a lăsat de vi0ţa sa destrăbă
lată, dér e8cesele din versta cea fragedă 
l’au ajuns în curând. Dela intrarea sa in 
armată şi pănă c]ilele trecute, viaţa lui a 
fost o durerosă agoniă. Plimbat din spital 
în spital, a fost doborìt la Amélie-les-Bains, 
unde şi-a dat sufletul pe braţele unei fru- 
móse actriţe pariskne, care a veghiat o 
bună buoată de timp la căpătîiul desfrâ
natului milionar. Astfel s’a stins, la 22 ani, 
un tènér de trainaci de ori milionar, care 
ar fi putut, cu banii lui, sé determine o 
adevârâtă revoluţie ?ntelecuală, şi sé facă 
mult bine patriei sale.

Piarele francese mai aduo acum ur
màtórea scire mai nouă asupra nenoroci
tului milionar tìnér : Lébaudy îşi depusese 
cea mai mare parte din avere, când întrâ 
la miliţiă, la bancherul Balensi. Acesta a 
jucat cu banii lui Lébaudy la bursă şi a 
perdut din ei suma enormă de 13 mili
óne franci, cu alte 4  milione ìnsé, ce mai 
rèmaserà din averea tínérului milionar, 
Balensi dispăru din Paris. Astfel deci ré- 
masul lui Lebaudy în loc de 28 milióne, 
este numai de 10 milióne franci, şi aceştia 
încă în cea mai mare parte în inmobile.

0  statistică a nenorocirilor întem- 
plate pe tren. După informaţiunile pe 
cari le dă camera comercială din Londra 
ou finea anului 1895 privitor la nenoro
cirile întâmplate în anul trecut pe căile 
ferate englese : nuaaérul persónelor neno 
rocite din anul 1895 este de 748 (faţă cu 
810 din a. tr.) Au fost răniţi 2902 de inşi 
(faţă cu 2959 din a. tr.) Dintre oei morţi, 
oasagerl au fost 61, şi 315 oficianţi dela 
trenuri, ér restul jertfelor sunt persónele, 
cari din întâmplare erau pe oalea ferată, 
şi astfel au fost dintre ele parte omorîte, 
sarte rănite. In 17 caşuri, oausa nenoro
cirilor au fost ciocnirile între trenuri de 
persóne şi trenuri de povere, şi în 12 ca
şuri, a fost causa ciocnirei dintre trenurile 
de povară. DerailărI de trenuri de persóne 
au fost 40, şi de trenuri de povară au 
fost 9.

Câte nu se fac diu hârtia.. Technici- 
lor moderni le-a succes sé pregătescă ori 
şi ce lncru din hârtiă. Astfel au edificat 
case din hârtiă, au pregătit óle tot din 
hârtiă şi alte multe de acestea. Acum de 
un timp ìncóce ei pregăteso chiar şi coş* 
tiugurl de hârtiă. In New-York s’a înfiin
ţat o fabrică, în care se pregătesc coştiu- 
gurl de hârtiă după diferite stiluri, şi sunt 
astfel pregătite încât nu se pot deosebi 
de celea de lemn.

Orban — ministruî-preşedinte belgian, de
cedat cailele treoute — de pe timpul oând 
el luase de soţiă pe nepóta sa, d-ş0ra Or
ban. Frère pe timpul acela era înoă fòrte 
tînër şi el prin darul său oratoric fermeca 
pe toţi compatrioţii sëi Frère se amoresà 
de d-şora Orban şi tînëra păreche s’a fi* 
danţat în secret, dér când Frère a cerut 
oficios mâna d-şorei Orban dela tatăl ei, 
acesta îl respinse. D-şora Orban însë, re
curse atunci la un fapt eroic. Intr’o sérà 
s* întâlniră fata şi părinţii ei cu tìnérul 
Frère în teatru, şi în faţa publicului d-şora 
Orban îmbrăţoşâ pe Frère şi îl sérutà. Pă
rinţii fetei după acésta, ca sé încunjura 
scandalurile ce s’ar fi isoat din acel lucra, 
i-au dat tînérului Frère pe d-şora Orban 
şi astfel tînëra părechie peste câte-va 
după acel incident se şi cununa. D-şora 
Orban într’adevër n’a ales réu. Pe Frère 
întru atâta îl ferici acest fapt, încât dupft 
cununiă îşi adause la numele séu şi nu» 
mele soţiei sale „Orban“, şi de atunci păn& 
la morte a purtat numele de Frère-Orban„

0 reclamă. Csa mai originală reclamă 
a făout’o nu de mult Mr. Thomas Barrat, 
„regele inserenţilor“ din Londra. E l a în
chiriat mai multe ferestri din stradele 
principale ale Londrei şi în fiă-oare feréstrà 
a pus câte doi porci vii. Dintre acei doi 
porci, cari se aflau în fiă*ce feréstrà, unni 
era un poro mare şi celalalt un purcel cu
rat roşu. Sub feréstra, în care era espus 
porcul cel mare sta scris : Acest porc nu 
e spălat ou Pears Soap“ (un săpun nou 
inventat), şi sub feréstra purcelului : „Acest 
porc e spălat ou Pears Soap“. Toţi looui- 
torii din Londra nu vorbeau alta deoâ 
de porcii lui Mr. Barrat.

Pagina 3

Candidat de advocat bin< 
calificat, cu pracsa omnilaterală h 
cele iuridice şi administrative, ci 
cunoscinţă perfecta a limbei ma 
ghiare şi germane se primesce îu 
c a n c e l a r i a  a d v o c a t u l u i  din 
Budapesta

Di*. E m iliu  B a b e ş
(IV Magyar utcza 30).

Salarul lunar se urcă conform 
calificaţi unei respectivului candidat 
la 50—80 v. a. Oferte cu ttite da- 
:ele cele de lipsă sunt a se adresa 
a cancelaria susnumitului advocat.

L i t e r a t u r ă .
in editura librăriei Carol Miiller di 

îucurescl (Calea Victoriei 53) a apărut 
P8icli0 l02;ia stilului, studiu de estetică, d 
Petra P. Negulescu. Un volum de 119 pa$ 
Preţul 2 lei. — In aceeaşi editură a apă
rut: Steaua, dramă într’un act de Andre 
Grill şi loan Richepin, tradusă în versuri 
de Radu D. Rosetti. Preţul 50 bani.

*

A apărut în Tipografia A. Mureşianu 
din Braşov: Gramatica Limbei româ
nesc! (Fonetică şi Ortografiă. Etimologie. 
Smtacsă. Stil.) întocmită în doué cursuri 
concentrioe pentru şcolele poporale de 
Ión D ariu ; Cursul I I  pentru anul a l 5'lea 
şi a l 6-lea de şcolă, pentru şcola de repe- 
tiţiune, de adulţi, şcole civil á etc. Editura 
autorului. Recomandăm acéstá carte aten- 
ţiunei deosebite a d-lor învâţâtorl. Sa 
póte procura dela autor cu preţul de 
30 cr.

Rectificare. In numărul nostru de 
ieri, în poesia „DesperareK la începutul 
colonei a doua s’a strecurat o erore, oare 
strică sensul versului. In loo de: aticţi?* 
este a se ceti adecă: nE r a^i?* De-ase- 
menl este a-se ceti în coiona primă, şirul 
al 7-lea: „gura-’ţ i în loc de ngură-ţîu, 
&r în al 10*lea „durerea“ în loc de „dw- 
rereu.

Proprietar ; Ol*. Aurel Mune^ianu,

Redactor responsabil: Gregorlu flflaiot*.
Un sërut dccisi?. Următorea întâm- 

vindeau lui M»x hoteluri, uzine, mine, pă- J plare interesantă se vorbesc© despre Frère
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Cursul la b u rsa  din Viena.
Din 9 Ianuarie 1896.

Renta uog. de aur 4%  . . . .
Eenta de coróne ung. 4%  • • •
IfTipr. eăil. fer. ung. în aur 4 7 2%  •
Impr. căii. fer. ung. în argint 4 7 2%
Oblig. căii. fer. ung. de ost. I. emis. 
Bonuri rural«* ungare 4%  • • • 
Bonuri rural« croate-siavoue. . . 
Imprum. ung. cu premii . . . .
LosurI pentru reg. Tisei şi Segedin.
Eenta de hârtie austr.......................
Eenta de argint austr.......................
Eenta de aur austr. . . . . .
Losurî din 860 .............................
A.cţii de ale Băncei austro ungară.
A.oţii de-ale Băncei ung. de credit.

121.90
98.90 

124.50 
102.15 
120.75

96.90 
9 8 . -

1 5 3 .-
141.—
99.90 

100.55 
122.05 
147.—

1 0 0 5 .-  
895 —

A.cţii de-ale Băncei austr. de credit. 859.25
i!tf apoi eon dorî........................................ 9.61 x/2
Mărcî imperiale germane . . .  59.30
London v i s t a ...................................121.40
Paris v i s t a ........................................  48.10
Rente de coróne austr. 4% . . . 99.95
ţîote italiene........................................  44.10

Cursul pieţei B raşov.
Din 10 Ianuarie 3896.

Bancnote rom. Oauap. 9.51 Vend. 9.53
Argint român. Cump. 9.44 Vend. 9.48
Napoleon-d’ori Cuonp, 9.57 Vend. 9.60
G-albeni Câmp. 5.66 Vend. —
Ruble rusesci Cump. 128.— Vend. —.—
Mărci germane Cump. 59.— Vend. —
Lire turcesc! Cump. 10.74 Vend. —. — 
Scris. fonc. Albina 5%  100.75 Vend. 101.75

Giro-Conto 
la b a n c a

Austro-Ungari.

T e l e f o n  

I r .  9 0 .
Cassa de banca, comisióne şi 

de schimb

NUSSBÀCHEE & B EEE
S  1 3  - A -  Ş  O  T 7 \

Avem onóre a recomanda serviciile nòstre în tòte afacerile şi 
transacţiile de bancă şi anume:

Cumperăm şi vindem hârtii de valére indigene şi stre
ine, acţii, scrisuri fonciare, obligaţii, d u p ă  c u r b u l  4 i l e i .

QliQlK'lll1! Pgnă la 80% din valórea cursului pe hârtii de 
dVdllbUl 13 valóre ale statului, scrisuri fonciare şi priorităţi; 

70°/ din valorea cursului pe hârtii de banca şi efecte ce sunt 
cotate la bursele din Viena şi Budapesta cu dobândă moderata.
Rescumpèràm farà nici o detragere totfeliul de cupóne.
.in 11  onfe M i tasso

pieţele Euiopei, cum şi transociene.
« cu provisióne mici pe tòte pieţele comerciale 

europene şi ttaasociane.
i bonificăm n 

interese după învoire p ă nă  l a  3
fòrte ieftin lnaiipi la tragere cu câştigul cel mai miev per
ori şi ce lU ullll tru diferioţa cursului.

Atribuim o deosebită atenţie afacerilor cu efecte si suntem în
pesiţio ori şi ce hârtii de valóre a-le \inde, după cursul c|ilei. — 

Suntem la disposile de a da informaţiunî şi desluşiri speoia- 
liste. — Convertim capitale plasate în efecte, cari aduc interese 
mici, în eiecte cu interese mai mari.

Efectuăm ori şi ce operaţie la bursele din lăuntru ş\ streină- 
tate în mod fòrte culant, dând ori şi ce informaţii. — Aflându-ne 
în reiaţii strinse cu Filiala Transilvană a Băncei ungare de escompt 
SÌ schimb, suntem în plăcuta posiţie de a fiualisa forte avantagios 
tòte traosacţiunile de bancă.

Comuoicâm cu plăcere ori şi ce infor
maţii şi consilii conscienţiose în afacere de 
baocă 'şi prm corespondenţă.

rî
P rin i m depuneri socot^ ’ c°ren  ̂ bonificam

Promese la 
tòte tragerile 

de loterie.

Revisie de 

losurî gratis.

decă fiecare sticlă este provedută cu marca de scutire şi cu 
plumbul lui A. Moli.

Praforile-Seidlitz ale lui MoU
Veritabile numai, «lecă ftăeare ewtiâ ente provedută eu m area de 

apérare a lui A. Moli şi eu subscrierea sa.
Prin efectul de lecuire durabilă al Prafurilor-Seidlitz de A. Moli în contra greu

tăţilor celor mai cerbicóse la stomach şi pântece, în contra cârceilor şi acrelei la sto- 
mach, constipaţiunei cronice, suferinţei de ficat, congestiunei de sânge, haemorhoidelor şi 
a celor mai diferite bóle femeesci a luat acest medicament de casă o răspândire, ca 
cresce mereu de mai multe decenii încocef. — Preţul unei cutiioriginale sigilate I fl. v. a. 

Falsificatile se vor urmări pe cale judecătorescă.

Franzbranntwein şi s a re  a lui Moli.
Veritabilii numai,

Franzbranntwein-ul şi sarea este fòrte bine cunoscută ca un remediu poporal cu de
osebire prin tras (frotat) alină durerile de şoldină şi reumatism şi a altor urmări de rècélà. 
Preţul unei sticle-originale plumbate 90 cr.

Apa de gură-Salicyl a lui INIoll.
(Pe basa de natron Acid-salicilici)

La întrebuinţarea dilnică, cu deosebire importantă pentru copii de ori-ce etate şi 
adulţi, asigureză céstà apă de gură conservarea sănetosă şi mai departe a dinţilor. Pre
ţul sticlei provenute cu marca de apèrare a lui A. Moli 60 cr.

Trim iterea principală prin
Farmacistul A. MOIiJL,

c. şi r. ftaisor al curţii imperiale Viena, M M e i  9
Comande din provincia se efectuézà ţlilnic prin rambursă poştală.

L a  deposite se se cérà anumit preparatele p rov ètte  cu iscălitura şi marca 
de apèrare a lui A. M OLL.

Deposite în Braşov : la d-nii farmacişti Ferd. Jekelius, Victor Roth, Franz Kellemen şi 
Ed. Kugler, engros la D. Eremia Nepoţii, J. L. & A. Hesshaimer, Teutsch & Tartler, Fritz 
Geisberger. 47—52.

I V  De anul nou, Noroc nou.
Ne mai pomenite şanse de câştig

oferă a

n-a LOTERIE DE GL. UNGARA
concesionată de stat.

W  Prim a tragere a loteriei deja “W

la 5—8 Feb ru arie
Din 120,000 losuri la sorţirea a trei clase, sunt

45,007 Câştiguri
în sumă totală de

None milióne douè sute de mii coróne
ITrmeză deci la tragerea loteriei

p>e loeru-rî ■cura. câştig *. 
Câştigul cel mai mare în cas favorabil este de

„UN MILION“.
0 premie: 600,000 coróne pe urmă

1 Câştig principal à 400.000 7 Câştiguri ol 10.000
1 1? 55 300.000 14 55 55 8.000
1 75 v 55 200.000 84 55 55 6.000
2 55 100 000 16 55 55 4.000
1 î ? 5) 80.000 1 ‘2 0 55 n 2.000
2 5? n 55 60.000 ! 226 55 1.000
4 î î 55 40 000 200 55 » 400
2 55 80.000 4370 55 55 200
4 7? » 55 20 000 9000 r> 55 120
2 31 55 10.000 3|C 9000 55 » 80

şi 22,000 câştiguri de 150 coróne.

Losuri originale clasa l. i Losuri oripale compì, pentru Iote 3 ci.
Vilos Valos Vilos Vio los Vaolos g Vilos Vslos Vilos ‘Aolos Vmlos 
*» a. io il. & fl. su. « fl. | eon. son. isfl. « fl. * « . 
recomandă şi trimite plătind înainte preţul, seu 
cu rambursă

Casa de bancă
JACOB L. ADLER,

in  B raşov.*
La tragerea trecută a loteriei I de clasă ung. din losurile vendute 

de noi au câştigat Una sută cincT mii de coróne.
P e n tru  p orto  şi lis ta  câ ştig u rilo r  p en tru  o c la să  

sunt £ 5  c r . a  se trim ite .

S o s ir e a  si p le c a r e a  t r e n u r i l o r  î i  B r a ş o v .
Sosirea trenurilor în Braşov :

I. Dela Pesta la Braşov:

Tr. accelerat: — óre — m. d:mméfa. 
Trenul de persóne: 8 óre diminâţa. 
Trenul accel.: 2 óre 9 min. după am. 
Trenul m ixt: 10 óre 25 minute sera.

2. Dela Bucuresci la Braşov :

Trenul accel : 2 óre 18 min. după am. 
Trenul mixt : 5 óre 20 m. după amécjì. 
Trenul de persóne : 9 óre 8 minute séra. 
Trenul aoeel.: — óre — minute séra.
3. Dela Zèrnesci la Braşov : (Gara Bartolomeiu.) 

Trenul m ixt: 7 óre 36 min. dimmé^a. 
Trenul mixt: 1 6ră 29 min. după am. 
Trenul mixt: 0  ó re  — min. séra.

4. Dela Ch.-Oşorheiu la Braşov.

Trenul de pers. : 8 óre 15 min. dimin. 
Trenul de peraóue : 1 órà 46 m. d. am. 
Trenul mixt : 7 óre 12 min. séra.

5. Dela Sinaia la Braşov*)

Trenul de persóne 7 óre 40 m. dim.

*) Acest tren eirculézà numai Jo ia

Plecarea trenurilor din Braş.
I Dela Braşov la Pesta

Trenul m ixt: 5 óre 8 min. dimineţa. 
Trenul accel. : 2 óre 45 min. după am* 
Trenul de persóne : 7 óre 43 min. séra-, 
Tr. accelerat: — óre — min. séra.

2. Dela Braşov la Bucurescì :

Trenul de pers. : 3 óre 65 min. dimia* 
Tr. accelerat: — óre — m. dimin. 
Trenul mixt: 11 óre înainte de amé^L 
Trenul acceì. : 2 óre 19 min. după am.
3. Dela Braşov la Zèrnesci. (Gara Bartolomei»;)’ 

Trenul mixt : 8 óre 35 min. dimin0ţti.
n „ 4 „ 55 m. după am. 

Trenul mixt : 0 óre — min. séra.
4. Dela Braşov la Ch.-Oşorheiu.

Trenul de persóne: 3 óre 1 dupà am. 
Trenul nuxt: 8 óre 50 minute dimin. 
Trenul de pers.: 5 óre 20 min. dimm.

5 . Dela Braşov la Sinaia*)

Trenul de persóne 6 óre 40 min. séra.

Dumineca st ia sărbători.

A n u n c iu rì
(insertimi şi reclame)

Suntfi a se  ad re sa  su b scrise , 
adm inistratiunl. In casul pu-

blîcării unui anunciu mai mult 
de odată se  fa ce  scădement,, 
c a re  c re s c e  cu c â t  publicarea 
se fa ce  mai de m ulte-ori.

AdmListr. »Gazeta Trans.“'
Tipografia A. Mureşianu, Braşov.
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